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CONREST ADVANCED RESCUE STRETCHER

DE Die Rettungstrage CONREST ermöglicht dank zahlreicher Griffe 
und Schlaufen eine schnelle Rettung verunfallter Personen aus schwer 
zugänglichen und beengten Räumen wie Kanälen oder Schächten. Die kurze 
Spezialtrage	fixiert	Kopf,	Wirbelsäule,	Becken	und	Arme	des	Patienten	durch	
eine besonders starke und stabilisierende Gurtbandkonstruktion.

EN The CONREST rescue stretcher’s many handles and straps enables the 
rapid	rescue	of	injured	persons	from	areas	with	limited	access	and	confined	
spaces.	 The	 short,	 advanced	 rescue	 stretcher	 secures	 the	patient’s	 head,	
spine,	 pelvis,	 and	 arms	 due	 to	 the	 particularly	 sturdy	 straps	 and	 their	
stabilizing effect.

FR	 Grkce	 à	 de	 nombreuses	 poignées	 et	 boucles,	 la	 civière	 CONREST	
permet de sauver rapidement des personnes accidentées dans des espaces 
difficilement	accessibles	ou	étroits	comme	des	canaux	ou	des	puits.	La	civière	
spéciale	courte	permet	de	maintenir	la	trte,	la	colonne	vertébrale,	le	bassin	et	
les bras du patient grâce à une structure en bandes particulièrement solide et 
stabilisatrice.

ES		 Los	numerosos	asideros	y	cinturones	de	la	camilla	de	rescate	CONREST	
permiten rescatar rápidamente a personas que hayan sufrido un accidente 
en	espacios	reducidos	y	de	difícil	acceso,	como	canales	o	pozos.	Esta	camilla	
especial	de	longitud	corta	permite	fijar	la	cabeza,	la	columna	vertebral,	la	pelvis	
y los brazos del paciente usando una estructura de correas estabilizadora y 
muy robusta.

IT	 Grazie	 alle	 numerose	 maniglie	 e	 punti	 di	 ancoraggio,	 la	 barella	 di	
salvataggio	CONREST	consente	salvataggi	rapidi	in	spazi	confinati	e	di	difficile	
accesso,	quali	canali	o	pozzi.	La	speciale	barella	di	corte	dimensioni	consente	
di	fissare	la	testa,	la	colonna	vertebrale,	il	bacino	e	le	braccia	dell‘infortunato	
tramite una cinghia particolarmente forte e stabilizzante.

DE	 Patientenfixierung	durch	brei-
ten	Beckengurt,	Armschlaufen	und	
Kopfteil
EN Patient can be secured with 
wide	waist	belt,	arm	straps,	and	
head section
FR	 )ixation	des	patients	avec	
une	large	sangle	abdominale,	des	
boucles pour les bras et une partie 
pour la tête
ES Fijación de pacientes mediante 
un	cinturón	pélvico	ancho,	cintas	de	
bucle para brazos y un cabezal 
IT Fissaggio dell’infortunato 
tramite	ampia	cinghia	sottobacino,	
cinghie fermabraccia e poggiatesta

DE	 Kurze	stabile	Gleitplatte,	die	das	sichere	Bewegen	
des Verunfallten gewährleistet
EN Short and stable skid plate ensures the accident 
victim can be moved safely
FR Plaque de glissement courte et stable pour garan-
tir un déplacement en toute sécurité de la personne 
accidentée
ES Placa deslizante corta y estable con la que se ga-
rantiza un movimiento seguro de la persona accidentada
IT Robusta slitta di corte dimensioni a garanzia di un 
transporto sicuro dell’infortunato

DE Zentrale Anschlagöse zur schnellen Rettung 
EN Central anchor loop for rapid rescues
FR	 Anneau	d‘ancrage	central	pour	un	sauvetage	rapide
ES Argolla central de sujeción para un rescate rápido
IT Punto di ancoraggio centrale per salvataggi rapidi
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CONREST ADVANCED RESCUE STRETCHER

DE Bei	Bedarf	zusätzliche	Beinfixierung	durch	)ußsack	
EN Additional leg pouch available for securing legs
FR	 )ixation	supplémentaire	des	jambes	par	un	sac	spécial	pour	
les pieds si besoin
ES En	caso	necesario,	las	piernas	pueden	fijarse	adicionalmente	
con un saco para pies
IT Ulteriore	fissaggio	delle	gambe	tramite	sacca	per	i	piedi	in	
caso di necessità

DE Klares Farbsystem für schnelles Handling: Anschlagpunkte sind orange 
EN Clear color system ensures rapid handling: attachment points are orange
FR	 Système	de	couleurs	simple	pour	une	rapidité	de	manipulation	:	les	points	d‘ancrage	sont	en	orange
ES Sistema de colores claro para un manejo rápido: los puntos de anclaje son de color naranja
IT Chiaro sistema a colori per operazioni rapide: i punti ancoraggio sono di colore arancione

SAN-9101SAN-9102
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RESCUE STRETCHERS

CONREST KIT
EN 1497:2007

150 kg

1��	x	2�	x	�	cm

9.1 kg

SAN-9100

ULTRAROLL STRETCHER
2��	x	��	x	��	cm

7.�	kg

SAN-9000
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RESCUE STRETCHERS

ultraSPINE BAG

18�	x	�1.�	x	�	cm

1.992 kg

SAN-0280-T

ultraHEAD-LOCK II

�8	x	22	x	17	cm

�.�	kg

SAN-0285

ultraFIX - Horizontal

–

0.4 kg

SAN-9005-H

S-BOON

18�	x	��	x	�	cm

7.5 kg

SAN-0295

ultraBASKET STRETCHER

217.8	x	�1.8	x	18.9	cm

14 kg

SAN-0087-1

ultraFIX - Vertical

750 mm

0.5 kg

SAN-9005-V
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RESCUE EQUIPMENT

ultraKIT 1

17	x	12.�	x	7�	cm

�.�1�	kg

SAN-0076-K1

FirstAID Climb

1�	x	1�	x	�.�	cm

�.1��	kg

SAN-0076-K2-PK

ultraSTRAPS „GURTSYSTEM“

0.4 kg

SAN-0281

ULTRASTRAPS XTREME

1 kg

SAN-0286

�	x		 Wound	compresses
1	x		 Isolation	rescue	blankets
2	x		 Vinyl	gloves,	singles
1	x		 Wound	set
2	x		 )ixation	bandage
1	x		 Band	aid	pack
1	x		 Triangle	bandage
1	x		 Band	aid	pack

1	x		 Wound	compress
1	x		 Rescue	blanket
1	x		 Pair	of	single-use	gloves
1	x		 Adhesive	bandage	set
1	x		 )ixation	bandage	
1	x		 Tweezer


